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O6beKTOM Uccne0BaHUsA CTaNa HOBAA MeAULMHCKAnA IeKCUKa B
PYCCKOM W BEHrepckoM A3blkax. HecmoTpa Ha TO, uTO
BEHrepCKUA M PYCCKUIA A3bIKM He ABAAIOTCA POACTBEHHbIMM
A3blKaMM, OHM OKa3blBAlOTCA MOJ, BAUAHUEM CXOXMX MUPOBbLIX
NOINTUYECKUX, COLMOKYNbTYPHBIX NMPOLLECCOB, YTO OTparKaeTca
B TOM JIeKCUKe, KOTOpas OOHOBNAET CNOBAPHbLIA COCTaB 3TUX
A3bIKOB. B nocneaHMe HECKONBbKO NIET Ha BEHIePCKUIA U PYCCKUI
A3bIK  OKasblBasa  Haubosbllee  BAMAHME  MNaAHAEMUA
KOpOHaBupycHoi nHdpekummn COVID-19, KoTopas gana MMNynbe
ONA Pa3BUTUA COMOCTaBUMbIX TEHAEHUMM BO MHOTMX A3bIKAX
Mupa. B cBA3M C BbIWeECKasaHHbIM B Npejajaraemom
nccnenoBaHnm 6blia NoCTaBneHa 334a4a — BbIABUTL M ONWUCaTb
pasiMumA U CXOACTBA ITUX A3bIKOBbLIX MPOLLECCOB Ha MmaTepuane
HOBOW MeAMUMHCKON IEKCUKM, 3adpUKCUPOBAHHON B CNOBapAX
HEONOrM3MOB  PYCCKOTO M BEHIEepCKoro  AsblkoB. B
nccnefoBaHnm nposegéH pa3HOACNeKTHbIM aHanus
MEAMLMHCKOM NEKCUKU HOBeHwero nepuoga, Monaswen B
PYCCKOM M BEHrepCKOM fi3blKax B obuiee ynoTpebneHve B XXI
BeKe, C TOYKM 3peHUA e€ CEeMaHTUKM, CTaTUCTUKM,
cnosoobpasoBaHua. Takum obpasom, B nccnenoBaHMM bblna
npoaHanM3npoBaHa HOBasA, a TaKXKe aKTyaAn3upoBaHHanA
JIeKCMKa PYCCKOTO M BEHrepcKoro A3bikoB XX| BeKe Takas, Kak
Hynesol nayueHm v nulladik pdciens [ zéré pdciens, camypayus
n oxigén telitettség / oxigénszaturdcio (HacblueHue KpoBwu
KMCNOPOAOM), caepxpacnpocmpaHumens / cynep3apaixamerns
/ cyneppasbpacsieamerio / cyrneppasHOCYUK /
cyneppacnpocmpaHumens/ cynepcnpedep w szuperfertézétt
/szuperterjeszt6 v MH. ap. Takxe 6bin nNpoBeaéH aHanus
OEepPUBALMOHHON MPOAYKTUBHOCTM MEOUUMHCKUX TePMWHOB,
CTaBLIMX KNHOYEBLIMM CIOBAaMM. AKTyanbHOCTb MCC/eA0BaHUA
obycnoBneHa  MepcrnekTUBHOW  HAy4YHOW  3HAYMMOCTbIO
BbIABNEHUA TEeHAEHLMIN NIeKCUMKO-CEMAHTUYECKMX NPOLLECCOB B
A3bIKaX Pa3HbIX TUMOB (MHAO0EBPONENCKOro U GUHHO-YrOPCKOro)
B OAMH Ky/NbTYpPHO-UCTOPUYECKMI nepuoa, Ha npumepe
COMOCTaBUMOW Fpynmbl NEKCUKMN.
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The object of the study is the new medical vocabulary in
Russian and Hungarian. Despite the fact that Hungarian and
Russian are not related languages, they are influenced by
similar global political, sociocultural processes, which is
reflected in the words that update the vocabulary of these
languages. In the past few years, the Hungarian and Russian
languages have been most affected by the COVID-19 pandemic,
which has given impetus to the development of comparable
trends in many languages around the world. In connection with
the foregoing, in the proposed study, the task was to identify
and describe differences and similarities of these language
processes on the basis of new medical vocabulary recorded in
the dictionaries of neologisms of the Russian and Hungarian
languages. The study carried out a multi-aspect analysis of the
medical vocabulary of the recent period, which came into
common use in the Russian and Hungarian languages in the
21st century, in terms of its semantics, statistics, word
formation, and the sphere of predominant distribution. Thus,
the study analyzed new, as well as updated vocabulary of the
Russian and Hungarian languages of the 21st century such as
nulevoj pacient and nulladik pdciens / zéré pdciens (patient
zero), saturaciya and oxigén telitettség / oxigénszaturdcio
(saturation), sverhrasprostranitel' | superzarazhatel' [
superrazbrasyvatel' / superraznoschik / superrasprostranitel' /
superspreder and  szuperfert6zétt [  szuperterjesztd
(superspreader) etc., an analysis was also made of the
derivational productivity of medical terms that have become
keywords. The relevance of the study is due to the promising
scientific significance of identifying trends in lexical-semantic
processes in languages of different types (Indo-European and
Finno-Ugric) in one cultural and historical period on the
example of a comparable vocabulary group.
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MNocraHoBKa Npo6aembl. HeECMOTPS Ha TO, YTO BEHFEPCKUI U PYCCKUM A3bIK

He ABNAKOTCA POACTBEHHbIMM A3bIKAMMW, OHM OKa3blBAlOTCA NOL BANAHUEM

CXOXMX MMPOBbIX MNOAUTUYECKMX, COLMOKYAbTYPHbIX MNPOLLECCOB, 4YTO

OTpa)KaeTcA B TOM JIEKCMKe, KOTOpaA OBHOBAAET MX CNOBAPHbIA COCTaB.

O4HWM 13 3HAYMMbIX MPOLECCOB B NEKCUKE NOCNEAHUX NET CTAN0 ABNEHME
«MeguKkanusaumn» [3enenuH, 2021, c. 74], ysennumsee cBoé 3HayeHmne B 2020-2021 rr.
BO Bpema MaHAEMUU KOPOHaBUpPYCHOM uHPekunn COVID-19. B npegnaraemom
nccnegoBaHMKM MNOCTaB/lEHA 3agadvYa — BbIABUTb M OMMCATb Pas3nMyuMAa U CXOACTBA 3TUX
A3bIKOBbIX MPOL,ECCOB B OTHOLIEHUN HOBOM MEAULMHCKON NEKCUKN, 3aPUKCUPOBAHHOM B
CNOBAPAX HEO/IOTM3MOB PYCCKOIO M BEHIEPCKOro A3bIKOB.

AKTyanbHOCTb UCCNen0BaHNsA 0b6ycnOBAEHA NEPCNEeKTUBHON Hay4YHOM 3HAYMMOCTbIO
BbIAB/IEHNA TEHOEHUWUM NIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX MPOLECCOB B A3bIKAX pPa3HbiX TUMNOB
(MHpo0eBponenckoro M GUHHO-YropcKoro) B OAMH KyNbTYPHO-UCTOPUYECKUI Nepuosa Ha
NPUMepe CONOCTaBMMOM rPynnbl TIEKCUKMU.

Uctopua sBonpoca. B nepsom cnosape HeonorMamoB «HoBble CNOBa M 3HAYEHUS.
CnoBapb-CpaBOYHUK NO MaTepuanam npeccbl U aAutepatypbl 60-x rogos» okono 10%
CNOBHMKA COCTaBM/la HOBAaA MU/ aKTya/IM3MPOBAHHAA IEKCUKA MeaULMHCKOM cdepbl, cp.:
annepeeH, 2amma-2a106ynuH, eepuampus, 0uba3os, UOOUHOs, KApOUOCKOM, HAPKOsO0e,
nysIbMOHO02USA, pesmamosoe 3Hueganozpag [Kotenosa, 1971]. Bbinycku cnoBapei-
€XXeroaHMKOB TaKXe LUMPOKO BKAKOYAIOT CNeumabHYO IEKCUKY, B TOM YUCAE MEeANLMHCKON
chepbl, 4TO, B YaCTHOCTU, AEMOHCTPUPYET NepBoOe nU3gaHue 3Ton cepum «HoBoe B pyccKom
nekcuke. CnoBapHble matepuanbl — 1977», cp.: 2amMmma-kamepa, na3epHoill HOH, AUy301b,
MoOuguKayua nosedeHus, Hezcamockon, naeonmuka [Kotenosa, 1980].

ITa Tpaauumna npogoskaetca B Bbinyckax XXI B.: 8 2015 r. ¢ukcmpyeTca HEONOrnM3m
UHGOpMayuoHHbIl ncesdodebun; B8 2016 r. — menvOoHuli; 8 2017 r. — MUHU-
bnegaponaacmuka, MUHU-6poyauUGMUH2, MUHU-OCMEOMOMUS, 3K3opeabunumayus; B
2018 r. — eybumenvHaa a3mnamus, O0alCOHUA, KPUCMbl, CKYymouo, MOKC, WJsem-
Kpuoannaukamop; 8 2019 r. — Kpuoneyames, nazepHoe Y3U, Y3U-abnasayusa; B 2020 r. —
aHMUKOBUOHWIU, 2UNOKCUA, c4acmausas aunokcusa, BJ/1, kosuo, Hyaeesol nayueHm, rnaamo,
MuP, caHumatizep, coyuanbHaa oucmaHuyus;, B8 2021 r. — anega, bema-sapuaHm,
b6ycmepHas 8aGKUUHA, 2aMMa-8apuaHm, eaoema, cynepmymaHm, CAHUMAapHsIl wum.

Pa3BuTHE BeEHrepcKon Heorpadpum oTHOCUTCA K KOHLY XX BEKa: NepBbiM BEHIE€PCKUM
CNOBapeM  HEeO/IOTM3MOB  SIBAAETCA  ABYA3bIYHbIA  PYCCKO-BEHIEpPCKUM  CAOBapb
ny6anumctmkm «Orosz—magyar sajtonyelvi szotar» [Kugler, 1994]. CnycTta HecKonbKO net
n3gaeTca cnosapb 0TobpaHHbIX B TekcTax CMU HOBbIX €108 BeHrepckoro a3sbika «Uj szavak,
Uj jelentések 1997-bél» (HoBble cnoBa, HoBble 3HayeHus — 1997) [Kiss, Pusztai, 1999].
PepakTopbl 3TOro M3aaHuA, Tak e, KaK M OoTeyecTBEHHble Heorpadbl, NOCTaBUAM Nepes,
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cob0M uenb — perucTpaLLmIo n oTcnexkmBaHme NOCTOAHHOIO ABUXKEHUA B C/IOBAPHOM COCTaBe
A3blKa. B 3TOM CBA3M O4HOM M3 3a4a4 CTasa exerogHaa puKcauma n onmcaHMe HOBbIX CNOB
n covetaHui (internet, logisztika (nornctmka), maganositas (npuBatrsaums)), a Takxe yxe
M3BECTHbIX CNOB C HOBbIM 3HayeHuMem (egér (mbiwb), mobil (MobunbHbIN), csusztatds
(pasasukHoON)).

B XXI Beke Hambonee KpymnHbIMW MPOEKTAMW MO OMUCAHUIO HOBOW NEKCUMKU B
BEHrepcKom A3blKe cTaHoBATcA u3gaHua «Nyelviink 1250 () szava értelmezésekkel és
példamondatokkal» (Hosble cnosa 1. TonkoBaHne 1250 HOBbIX CNOB BEHFEPCKOTO A3bIKaA C
WANIOCTPATUBHBIM MaTepuanom) [Minya, 2007], «Uj szavak 2. Nyelviink 800 Uj szava
értelmezésekkel és példamondatokkal» (HoBble cnoBa 2. TonkoBaHue 800 HOBbIX CNOB
BEHIePCKOro A3blKa C MANIOCTPATUBHLIM MaTepuanom) [Minya, 2014], a Takxe cnosapb «Uj
szavak, kifejezések. A rendszervdltas kisszétara (1990-2015). Nem szotdrazott szavak
tarhaza» (Hosble cnoBa u BbipaxeHUA. Manblit cnoBapb NEKCUKM Nepuoga Nocae CMeHb
pexkuma (1990-2015). CnoBapb HOBbIX CNOB, He BolleAWNX B Apyrne cnosapu) [Balazs,
2016].

HecmoTps Ha co3gaHume ¢ KoHUA XX BeKa c/ioBapeit He010rM3MOB BEHFEPCKOTO A3blKa
B BEHIEPCKOW JIeKCMKOrpadmn TPpyaHO BbIAENUTb Heorpaduio Kak MNOAHOLEHHOEe
HanpaB/iieHNe — PEryAApPHO U CUCTEMHO OMUCHIBAIOLLEE U3MEHEHUSA B IEKCUYECKOM COCTaBe
3TOro A3blKa. TeEM C/I0XKHEe CUCTEMHO NPOC/IeANTb PAa3BUTUE HOBOM MEAULIMHCKOW IEKCUKM
B BEHrepCKOM f3blke. BmecTe ¢ Tem naHaemua KopoHaBupycHon nHobekummn COVID-19 c
2020 cnocobcTByeT NOABNEHUIO PECYPCOB, M34aHWUIN, OMNUCHIBAOLWLMX MACCMB HOBbIX C/1I0B
3TOro nepmoaa, CBsA3aHHbIX raBHbIM 06pa3om ¢ MeguUNHCKON chepoir.

MeToponorua u metoauKka aHanusa. B npeanaraemon ctaTtbe 06BHEKTOM aHaNM3a
CTana HoBas MeAMLMHCKAA NeKCMKa, ONMCaHHanA B CEPUN BbiMYCKOB C/I0Bapen-exKeroaHMKoB
«HoBoe B pycckon nekcmke» 3a 2015-2021 rr., a Takke B «CnoBape KapaHTUHa»
(Karanténszotar) [Veszelszki, 2020]. Bbibop 3Tux n3gaHuii obycnoBneH Tem, YTo CO6paHHbIN
B HWX MaTepuan no3BonseT NpocneguTb TEHAEHUMU W OMHAMUYECKMEe NpoLeccbl B
NNEKCMYECKOM COCTaBE PYCCKOTO M BEHIEepPCKOro A3blKOB HOBEMLWEro nepuoga B acnekTe
HaCbILLLEHWNA 3TUX A3bIKOB MEeANLMHCKOM NEKCUKOM.

B nccnepoBaHMmM NPUMEHSNUCD METOAbl AUCTPUOYTUBHOINO, UICTOYHUKOBEAYECKOTO U
KOPMYCHOro aHanu3a (http://www.integrumworld.com), CPaBHUTENbHO-
CONOCTaBUTENbHbIN, CTaTUCTUYECKUA MEeTOAbl, B COBOKYMHOCTU MO3BO/IMBLUME MPOBECTU
pa3HOACNEKTHbIN aHaNU3 MeANLMHCKOM IEKCUKM HOBEMLWIErO Nepnoaa, OXapakTepmnsosaTtb
€é B aCneKkTe CTAaTUCTMKWU, CEMAHTUKMK, cnoBoobpasoBaHMA, chepbl NPEUMYLLECTBEHHOTO
pacnpoCcTpaHeHus.

AHanu3z marepuana. CneumanbHaa /IeKCMKA B C/IOBapAX-eXKerogHukax «Hosoe B
PYCCKOM NEKCUKe» pasfiniHa B NaHe NpeuMmyLLecTBeHHOW chepbl e€ pacnpocTpaHeHus.
B cnoBapHbIXx matepuanax 3a 2015-2022 rr. BCTpPeYarOTCA TEPMUHbLI, YNOTpebuTenbHble B
CneumnanbHbIX AUCKypcax, KoTopble pacwupuan chepy ynotpebneHuna (mapKupyroTcs
nometon cney.), cp.:. bycmepHaa 003a, eybumenbHaAa amnamus, 0alcCoHuUS,
naHoemuo2eHHsbIl, cCaHUMApHbIU wum, CKymouo, 3k3opeabunumayus;

CNoBa, ynoTpebuTenbHble B peYm CNeLmanmcToB 1 nonasLwme B obuiee ynotpebneHne
(MapKupytoTca nomeTon npogh.), cp.: anbgha, OAUHHLIG KOBUO, ceay0o4HbIli Kosuo, Kanmna-
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wmamm, Kpucrel, MUHU-6aegaponaacmuKka, MuHu-6poyaugpmuHz, MUHU-OCMeoMmMoMUs,
MOKC.

HoBaa NeKcMKa TemaTMYecKoW rpynnbl «MmeauumHa», 3adUKCMPOBaAHHAA B 3TUX
n3paHuAX, a Takxe B «CnoBape KapaHTMHa» NoAapasfenaeTca Ha HEeCKObKO OCHOBHbIX
KaTeropui A3bIKOBbIX eaMHUL;:

CN0Ba, 3aMMCTBOBaHHbIE M3 aHIIMIACKOTO A3blka: 6ycmep (oT aHrn. booster),
b6ycmepHas 0o3a (ot aHrn. booster dose), sakyuHomelikep (oT aHrn. vaccine maker),
8akyuHoHeoesnsa (ot aHrn. World Immunization Week), eybumensHas amnamus (oT aHra.
ruinous empathy), deasema-naroc (aHrn. Delta Plus), mo32oseoli mymaH (ot aHrAa. brain fog),
pybamocuc (aHrn. rubatosis), ckymoud (aHrn. scutoid), cmenc-omukpoH (aHrn. Stealth
Omicron), ak3opeabunumauyus (ot aHrn. ExoRehabilitation), tdrsadalmi tdavolsdgtartds (ot
aHrn. social distancing), nulladik pdciens (ot aHrn. patient zero), fertézési Idnc (ot aHrn. chain
of infection).

apPuKcomnabl: 8akyuHo-, Kosud- / COVID-, vakcina-. YHUKaNbHOCTb 3TOW TPynnbl
NNEeKCUKW 3aK/to4aeTca B TOM, YTO MeAMLMHCKAA TEPMUHONOTUA UAN TEPMUHOOTNYECKNE
KOMMOHEHTbl, TaKMe KaK B8aKYUHO-, KOBUO-, CTAaHOBATCA KatoveBbiMM cnoBamu 2020 wu
2021 rr. ¢ npumeHeHuem 3Tux addPukcomaos obpasytoTca 6Honbloe KONYECTBO
Heonornamos. Kpome Toro, Kaw4yeBasa MeAMUMHCKAA JIEKCMKA CTAaHOBUTCA OCHOBOM Ans
OKKa3MOHa/IbHbIX HEO0JIOTM3MOB, Cp.. B8aKyuHosepyrwuli, 8aKyuHobosape, Kosuo-
Heos102U3M, KOBUO-HU2UMU3M, KOBUO-OUCCUOEeHM, Ko8UO-(hauwu3m.

MoaobHO TEHAEHUMAM B PyCCKOM A3blKke, c/1oBOo COVID B BEHrepCKOM A3bIKE TaKKe
CTAaHOBMUTCA BbICOKOMNPOAYKTUBHbIM apPUKCONAOM U CNYHKUT OCHOBOM Psiia CNOXKHbIX C/OB,
B TOM YMC/IE UTPOBbIX HOMUHaUUI, cp.: COVID-app (COVID-npunoxenue), COVID-bevétel
(COVID-poxoa), COVID-biztosan (COVID-BepHbIit), COVID-centrum (COVID-ueHTp), COVID-
cdr (COVID-uapb), COVID-dezinformdcio (COVID-ge3nHdbopmauua), COVID-disszidens
(COVID-auccmpaeHT), COVID-dolog (COVID -Bewb), COVID-egység (COVID-eanHnua), COVID-
ellenanyag (COVID-aHTuTeno), COVID-ellenes (COVID-aHTH), COVID-ellenszer (COVID-
npotusosagmue), COVID-ellato (COVID-noctaBwmk), COVID-elévigydzatossdg (COVID-mepbl
npegocTtopoXxHoctn), COVID-fasiszta  (COVID-pawwuct), COVID-felfedez6  (COVID-
nccnepoBaTesb), COVID-felmérés (COVID-onpoc). K NPOAYKTUBHbIM
cnoBoobpasoBaTebHbIM OCHOBAM MOXHO OTHOCATCA W oltdsi (BakuuMHauusa) v vakcina-
(8akyuHo-): oltdsi terv (BakuuHonnaw), oltdsigény (BakumHocnpoc), vakcina-regisztrdcio
(BakunHOperucTpauus), vakcina-weboldal (BakLMHOCANT).

CnoBa M cnoBocoyeTaHuA, nepeweawme B obuwee ynotpebneHue w3
GOYHKUMOHANbHbIX NOADBA3LIKOB, B T.4. U3 NPOdEeCcCMOHANbHOI0 MeAULMHCKOTO AMCKYpCa,
cp.: ansgha-sapuaHm, bema-8apuaHm, 2amMmMa-eapuaHm, O0enbma-eapuaHm, OsUHHbIU
KoBUO, #eny00o4Hbll KOBUO, MenbOOHUU, OMUKPOH-IUHUA, CAHUMApPHbIG wum. Takue cnoBa
MOryT  6bITb M abCONOTHBIMM  HEONOrM3MaMM  —  HOBbIMW  TEPMMHaAMMU,
npodeccmoHasinamMamm Kak B ChneuManvM3MpoBaHHbIX AUCKypcax, Tak M B obuwem
ynotpebneHuu, cp.: anbgha, OMUKPOH, AAamb0a-wmam, MymaHm, waem-Kpuoanmnaukamop;
M HOBbIMM ANna obuwero ynotpebseHns MNOHATUAMM, YXKE KaKoe-TO Bpems
ynoTpebnsaoWwmMMnca B cneunanmsnpoBaHHON cpeae, Cp. 2UMOKCUSA, MAmoB0e CMEKIO,
menbooHuli [KosnoscKkan, KoxeBHuKoB, 2018, c. 106], npalim, camypayus.
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B BeHrepckom fA3bike B 06LieynoTpebutenbHon cpege TakKe NOABAAIOTCA HOBbIe
MeAULMHCKME TEPMUHbI, aKTYa/IM3UPYETCA CEMAHTUKA, aKTUBM3NPYETCA ynoTpebaeHune yxe
CYWEeCTBYOWMX  MEANULUUMHCKUX  MNOHATUIK, cp..  aktiv  fertbzottek  (aKTUBHbIE
nHdUUMpPOBaHHbIe), antitest (aHTuTecT), dtfert6z6dés (nepekpecTHoe 3apakeHue),
dtoltottsdg (npusuBKa), beazonositott fertézottek (BbiABNEHME UHPULMPOBAHHbIX),
ellenanyag (aHtuteno), elsé hullém (nepBas BonHa), esetszdm (KONMYECTBO 3aparKeHun),
fert6zési lanc (uenouKka 3aparkeHus), fert6zési ldncolat (Lenoyka 3aparkeHus), gyorsteszt
(skcnpecc-tect), harmadik hulldm (tTpeTba BOAHA), izoldlds (w3onauwms), jdrvdnykorhdz
(annaemunuyeckuin ctaumoHap), karantén (KapaHTuH), kontaktkutatds (oTcnexkusaHue
KOHTakKTOB), mdsodik hulldm (BTopas BonHa), mintavétel (otbéop npob), mutdcio (mytaums),
nydjimmunitds (KONNEKTUBHbIA UMMYHUTET), oltakozds (BaKuuHauua), oltdsi terv
(BakumHonnaH), oltdsigény (BakuuHocnpoc), operativ térzs (onepaTuBHAs Harpyska),
pandémia (nangemus), PCR-visgdlat (MUP-aHanus) PCR-teszt (MPLU-tect), platd (nnato),
szocidlis tavolsdgtartds (coumnanbHoe ANCTaHUMPOBaHKE), szuperfert6zott
(cyneppacnpocTtpaHuTtens), szuperterjeszté (cyneppacnpocTtpaHutens), tesztelés
(TecTmpoBaHnue), témeges tesztelés (maccoBoe TecTupoBaHue), viroldgus (supyconor).

Hanpvmep, WKMPOKO pacnpoCTpaHUBLIMIACA B pycCKOM A3blke B 2020 r. TepmMuH
camypayus, TaK e, Kak U B BEHrepCKOM f3blKe aHa/IoNTMYHOE NoHATUE oxigén telitettség /
oxigénszaturdcio (HacblleHWe KPOBM KWUCAOPOAOM), HE ABAAOTCA HOBbIMW C/NOBaMM.
B pycckom A3blke nepBble ynoTpebneHWAa 3TOro TePMMHA HAXOAMM ele BO BTOPOM
nonosuHe XIX B.: To4Ka, AuHuUA, nocne komopol 6opeba mex Oy HesnaHuem say4wezo u
COXpaHeHUeM cyuecmeyrouje2o OKaHYusaemcsa 8 [0/b3y COXPAaHeHUsA, Hacmyrnaem
(kaxemca Ham) moada, Kozd0a eocrnodcmeyrou,as, 0eamesibHAsA, UCmopuYeckas 4acme
Hapooda 6s1u3K0 No0xo0um K makol (hopme #U3HU, Komopaa coomeemcmayem emy; 3mo
ce0ez20 poda HacbiweHue, camypayus; 8cé npuxooum 6 pasHosecue, YCrloKousaemcs,
npodoaxcaem se4yHoe 0OHO U Mo He — 00 KAMakau3ma, 0bHosneHUs unau paspyweHus (A.
WN. TepueH. Bbinoe 1 aymbl, 1864). Bmecte ¢ TeM 04e€BMAHO, YTO B MPUBEAEHHOMN LUTaTE
CNoBO camypayuA ynotpebnaetca B 6onee obuwem 3HaYEHUN XMMMUYECKOTO TEPMUHA —
HaCbILLLEHWE }KUAKOCTM YINEKUCAbIM ra3oM. B 3HaueHuUn ‘cogeprkaHne KMCNopoaa B KPOBK;
NMoKasaTe/lb YPOBHA HACbIWEHHOCTU KPOBM KUCNOPOAOM, BblpaKaemoe B MPOLEHTHOM
cooTHoweHun’ [Hosoe, 2021, c. 237], no paHHbim Google.Books, cnoBo camypauus
ynotpebnserca co BTOpo NosoBuHbI XX B.: [Tpu MOOBOOHbIX MO2pYyHEHUAX MPoUCXooum
camypayuA (HacslueHue) Kposu a30mom, Komopas npu 8sixode u3 2aybuHsbl 8bi3bieaem
Haubonee 4yacmo eo3HuKawuwee 3abonesaHue — KecCOHHyw 6onae3Hb (M. H. WacTuH.
CnopTcMeHy-noaBOAHMUKY 0 $PM3M0I0TNK NOABOAHOIO cnopTa, 1962).

B  uHOOPMALMOHHO-aHANUTUMYECKMX  Meaua, MNO  [AaHHbIM  MmeauabaHKa
«UHTerpym.Mpodu», cnoBo camypayua GyHKUMOHMPYET ¢ KoHua 90-x rr. XX B., 04HAKO B
OONbLWMHCTBE CNY4YaeB KaK XMMWYECKUN TepMWH; cp.:. [lossunauce caoxmHocmu npu
0b6cny#usaHUU Komsaa Coka repsoli camypayuu, a 3amem 8 pabome 2a308biX HACOCO8
(TamboBcKasa *u3Hb, 26.08.1998) n UcnoaHawuli obszaHHocmu Aupekmopa C. CKuba
PACCKA3as1, YMO 8bIMYCK MUHEPAsIbHbIX 800 MOXHO y8eau4ums eu,é 8 HeCKO/bKO pa3 Ha
cywecmeyowux MOWHOCMAX Mo npouzeoocmsy 6ymblaoK, camypayuu u po3ausy
(Kpbimckas npasaa, 10.02.1999).
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MNepBas untata ¢ megULUNHCKUM TepmuHomMm camypayusa 8 CMW otHocuTeAa K 2010 r.:
pyeoli npubop cnyxum 0a4 U3MepeHUA MynbCa U YPOBHA camypayuu (HacelweHus
Kucsiopooom) KanunansapHol Kposu (Bpems, Lenkoso, 12.02.2010). Ao 2020 r. TepmuH
camypayuA ynoMmuHaeTca B megma 1942 pasa, npy TOM 4YTO MCMO/b30BaHME C/10Ba B PA3HbIX
3HauyeHuax He oTmedaeTtca. Kpome Toro, o 2020 roaa ocHOBHOM chepoi pacnpocTpaHeHMA
3TOro TepMMHA ABAAIOTCA MeAUUMHCKUE pecypcbl, cp.: 64 ynoTpebaeHus B U3gaHuu ans
NPaKTUKylOWMX Bpaven «Pycckmin MeaunumHckmin HKypHan», 37 ynotpebneHun Ha
npo¢deccMoHanbHOM pecypce oA Bpayen 1 meanLMHCKOro coobuectea «/levawmii Bpayy,
24 ynotpebneHuma B MHOronpodunabHOM MeanLNMHCKOM MHTepHeT-cepauce MedLinks.Ru, 23
ynotpebneHma Ha camte MegMUMHCKON MHGOPMaUMOHHOM cnyxbbl «Hepyr.py», 14
ynotpebneHnn B KypHane Ana cneumannctos B ob6nactm meanumHbl 1M dapmauuu
«Pemeanym», 8 ynotpebneHuii B xypHane gns spadent «TpyaHbIN NaLUeHT».

B TeueHme 2020 roga MmeauUMHCKUN TEPMWH camypayus ynoMUHaeTca B meama
14201 pas, abcontoTHoe 6ONbLWMHCTBO LUTAT OTHOCUTCA K ynoTpebieHnam 3Toro ciosa B
aHaNUTUYECKNX MHPOPMALMOHHBIX pecypcax, cp.: Peaeuposame 6bicmpo Ha Hebosnbwoe
CHUMXCeHUe camypayuu Kucsiopooa u yxyoweHue camoyyecmeus (OroHék, 19.10.2020); «Kak
e A celiuac y3Har, KaKaa y MamMmbl camypayus, ecsu yxce rnoa4aca paccKkassisaro 8amM 00HO
u mo xe?!» (OroHék, 02.11.2020); Ecnu memnepamypa 6oabHo20 6oabwe mpex OHell
Oepxcumcsa sblwe 38,5, a camypayua ynana Huxce 93%, cocnumanu3ayus obazamenoHa
(Poccuiickan raseta 09.11.2020); Had kaxcdoli Kposamebro sucum rnpubop, nokasvisaroujuli
camypayuro (Konuyecmso Kucaopoda 8 kposu) (And 02.12.2020).

B BeHrepckom fA3bike, No AaHHbIM Google.Books, nepsoe ynotpebneHns tepmuHa
oxigén telitettség oTHocuTcA K 1890 r. B XKypHane ecTecTBeHHbIX Hayk: Ezuttal csak a
végeredmények elsoroldsdra szoritkozom; e szadmok alighanem hatdrosak azokkal, a melyek
a vérnek oxigénnel valo telitettségét fejezik ki — Ha 3TOT pa3 s orpaHU4Yycb nepevymncieHnem
OKOHYaTEe/NbHbIX PEe3yNbTaToB; 3TU YMCNA, BEPOATHO, BNN3KM K TeM, KOTOpble BblparkatoT
HacblweHne Kposu Kncnopogom (Természettudomanyi kozlony, 1890, 1. 22, c. 548).

BapuaHTHbIV TepMUH oxigénszaturdcio Haxoaum Bnepsble B uutate 1956 r.: Maurer
(1940, 1941) kutydban fokozott nyirokprodukciot észlelt , ha az artérids vér
oxigéntelitettségét 75% -ra csOkkentette ; ha az oxigénszaturdcio 50% ald siillyedt , a
nyirokprodukcio maximdlissd vdlt — Maypep (1940, 1941) Habniogan ysennyeHue
npoaykumm numobl y cobak, Koraa OH CHWMMKA/ HACbIWEHWe KMCA0POAOM apTepuasibHOM
KpoBuM A0 75%; Korga catypauua Kucnopoga nagana Huxe 50%, npogykuma numdbl
cTaHoBMNacb MakcumanbHoM (Magyar Tudomdnyos Akadémia Bioldgiai és Orvosi
Tudomdnyok Osztalydnak Kézleményei, 1. 7-8, 1956, c. 24).

B aTux uutatax cnosa oxigén telitettség w oxigénszaturdcio aBnalTCA
MEANLUMHCKUMMN, @ HE XUMUYECKMMMU TEPMUHAMM, T.K. B BEHFEPCKOM A3bIKE B 3TUX ABYX
HayKaX MCNONb3YHTCA Pa3INYyHble HOMUHaUWK: szaturdlds — pna 0603HAYEHUSA XUMUYECKOTO
NOHATMA (HacbIWEHWE }KUOKOCTU YINEKUC/IbIM ra3oM), oxigén telitettség / oxigénszaturdcio
— MEeAULMHCKOro NOHATUA (HaCbILLEHWE KPOBU KUCIOPOAOM).

C naHgemunen KopoHasupycHon mHdpekumm COVID-19 yBennymBaeTca KoONMYeCTBO
ynotpebneHuin cnosa oxigén telitettség B megma (11 AOKYMEHTOB € 3TUM TepMUHOM ¢ 1890
no 31.12.2019), meHseTca ero HanucaHue: B UCTOYHMKAx ¢ 2020 no 2022 rr. 3TO CNOBO
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npuobpetaer opdorpadpuyeckn uLenbHOOPOPMIEHHDbIN BapuaHT oxigéntelitettség (189
ynotpebneHmn no aaHHbiM Google Books). PacTér KonmyectBo ynotpebneHnin B megma
3KBMBANEHTa oxigénszaturdcio: 12 untat B Tekctax CMU g0 31.12.2019 1 198 OKYMEHTOB C
01.01.2020 no 31.12.2022.

Takmm obpaszom, B 2020 r. B CBA3M C pacnpoCcTPaHEHMEM KOPOHABUPYCHOM NHEKL UK
COVID-19 TepmunHbl camypayus v oxigén telitettség (oxigéntelitettséqg) / oxigénszaturdcio
npuobpeTatoT ocoboe 3HaYeHMe, YTO NPUBOAMUT K aKTUBM3aLMK ynoTpebieHns aToro ciosa
B Meaua, ero nepexoge B obuiee ynotpebieHne B pyCCKOM U BEHTEPCKOM A3blKaXx.

OTNNYNTENbHOM YepTOM CNOBApPeN HEOJIOTM3MOB ABAAETCA MX HE HOPMATMBHbIN
XapaKTep, YTO NPUBOAUT K BK/IFOYEHWUIO B CIOBHUK TaKUX U34AHWUIA HECKO/IbKMX BapUAHTOB
0603HayeHna opgHoro noHATMA. HecmoTps Ha TO, YTO TEPMWMHONOIMYECKas JIEKCUKa
CTPEMUTCA K YHUPULMPOBAHHOCTM U KOANDULMPOBAHHOCTM, Yy3yasibHAA BapPUATUBHOCTb
TEPMMUHOB-HEO/IOTM3MOB OKA3blBAETCA aKTya/ibHA U 1A MeAUUMHCKON NeKCUKKU. Kpome
TOro, nepuvog nNaHAEMUU KOPOHaBUPYCHOM uHPeKumm COVID-19 xapaKrepusyerca Tak
Ha3blBaeMbIM HOMUHOMUBHbLIM ceepxsapbuposaHuem [[Mpuemblwea, 2021, c. 20], yto
NPUMEHUTE/IbHO KO BCEM KAaTeropmam NIEKCUKU, B TOM YUC/E CrEeLNaIbHOMN.

Hanpumep, B Bbinycke «HoBOe B pyccKkon nekcunke. CnoBapHble matepuanbl — 2020»
HOMWHAUMWN  ceepxpacnpocmpaHumerns, cyrnep3apaxamens, cyrneppa3bpaceisamens,
CyneppasHoOCHUK, CyrneppacrnpocmpaHumens, cyrnepcrpedep Ha3bIBAOT TOTO, ‘KTO ABNAETCA
HOCUTEeNIeM KOPOHaBMpYycHOM nHpekunm COVID-19 n 3apaxkaeT aTon nHpekumen bonbwoe
KonmyecTBo ntogei’. Bce nepeuyncneHHble HOMMHALMW — 3TO 3aMMCTBOBAHMA, NPOTOTUMOM
KOTOPbIX ABNAETCA QHI/IMNCKUIA TEPMUH super-spreader nan superspreader. Tpaduyeckm
a[anNTUPOBAHHBLIA  BapWaHT cynepcrnpedep NepeHOCUTCA B PYCCKMA A3bIK METOAO0OM
TPAHCKPUNLMK, OCTa/ibHble JNIeKCEMbl — CB8epXpacrnpocmpaHumesns, cynep3apaicamerns,
cyneppasbpacsieamens,  Cyneppas’HOCYUK, CcyneppacnpocmpaHumens — NepeBos
aQHTIMACKOTO OpPUIMHANA NPM MOMOLLM Pa3/IMYHbIX CUMHOHMMWYHBIX CYLLECTBUTE/IbHbIX
(cynep/cBepx)pacnpoctpaHutens / pasbpacbiBaTtenb / pa3sHOCYMK / pacnpocTpaHUTENb U
CNOBA YCTHOMN HENPUHYKAEHHOM NUTEPATYPHOM peyun — 3apakaTtenb.

TepmuH super-spreader Bnepsble onucbiBaeTca B ciioBape Merriam-Webster B 1973
roay:

‘1:anindividual who is highly contagious and capable of transmitting a communicable
disease to an unusually large number of uninfected individuals’ [Merriam-Webster]
(yenoBek, KOTOPbLIN ABASETCA OYEHb 3apa3HbiM U cnocobeH nepenaBaTb MHPEKLUMOHHOE
3aboneBaHne HeEOObIYHO HONbLWOMY YMUC/TY HEUHPULMPOBAHHbIX NHOAEN).

AHannM3 pyccKoA3bIYHbIX Hay4yHbIX CTaTel MNOKas3an, 4YTO C MOMEHTa MepBOro
ynotpebnenma (2004r.) v po 2020r. eguHCTBEHHbIM OOO3HaYEHMEM-TEPMUHOM B
cneuranmsnpoBaHHOM AUCKYpPCe ABAANACL NeKCeMa CyneppacnpocmpaHuUmens.

ConocTtaBUTe/IbHbIN aHanU3 ynoTpebaeHnn asTMX HoMMHauui B Tekctax CMU Ha 6ase
MmegmabaHka «WUHTerpym. Mpodu» nokasan, 4yto AOMUHUPYIOLWEN B Meama ABNAETCH
NleKcema cyreppacnpocmpaHumens, Ccp.. C8epxpacrnpocmpaHumesnb ynotpebnaetca B
TeKctax 707 pas, cynep3apaxcamens — 90, cyneppazbpaceieamens — 18, cyneppa3HOCHUK
— 19, cyneppacnpocmpaHumens — 4031, cynepcrnipedep — 650. Takum obpasom,
npuBeaéEHHbIE CTAaTUCTMYECKME [JaHHble cornacyetca Cc Tem 06CToATENbCTBOM, 4TO
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HOMMHaUMA cyneppacnpocmpaHumens ABAAETCA €ANHCTBEHHbIM KoAMPUUMPOBAHHbLIM
BapMaHTOM TEPMUHaA super-spreader.

B BeHrepckom f3blke HAaXO4MM TO/IbKO ABE HOMWHALMUKW ANA aHTIMACKOrO TePMUHA
super-spreader — szuperfert6zétt n szuperterjeszté. Bmecte ¢ Tem a8 3aMMCTBOBAHHOrO
noHatTMA social distancing (counanbHoe AUCTAHUMPOBAHWE) HAXOAMM LEnbl pag,
HOMMHauum: tdrsadalmi tdvolsdgtartds, kézésségi tdvolsdgtartds, tdrsas tdvolsdgtartds,
tdvolsdgtartds, kéz6sségi tdavoltartds, tdarsadalmi elkiiloniilés, fizikai eltdvolodds. Cxorkan
CUTyaumusa BO3HMKAET B C/ly4yae C NepeHeceHnemMm 3aMMCTBOBAHHOro TepMuHa patient zero
(Hynesowt naumeHT) — nulladik pdciens [ zérd pdciens v chain of infection (uenb 3apaskeHus)
— fertézési ldnc / fert6zési Idncolat.

B maTtepmanax BbinyckoB 3a 2020 n 2021 rr. BblaenaeTca rpynna OKKa3MOHaNAbHOM
NeKCUKKM, cnoBoobpaszoBaTe/sibHbIMM KOMMOHEHTAaMW KOTOPOM ABAAETCA MeAMLMHCKaA
TEPMUHONOINA, CP.. AHMUKOBUO-MOPOWOK, AHMUKOBUO-mMyp, GHMUMKOBUO-y0asKa,
b6apaHoemus. 6ycmHymosca (0 HOBOWM TNaroNbHOW NEKCMKe B Nepuo naHAeMUU CM.
[leBuHa, 2021, c. 419-429], 8aKyunetibyc, BAKUUHOQHezeéI, 8aKUUHobec,
8aKYUHOBepyoWUll, 8BaKYUHO302080p, KBAKUUHAUUA, KBAKUUHUPOB8amMb (0 300/1EKCUKe B
nepuog naHaemunun cm. [Masnosa, 2022, c. 54-75]), kosud-aagasum, KO8UO-KYaAbM, KOBUO-
MUOCKUPOBKA, KoBUO-HernpuKkacaemslli, KogUO-CMyKa4, KOBYUHAMOP, PEOBUUHAYUA.

B BeHrepckom A3blke MeAUUMHCKME TEPMMUHbI TaK¥Ke CTAHOBATCA KOMMOHEHTAMMU
06pasHbIX, MWrPOBbIX, PA3roBOPHbIX HOMWHauuKN, cp.: COVID-apokalipszis (COVID-
anoKanuncuc), COVID-ateista (COVID-ateuct), COVID-biblia (COVID-6nbnunsa), COVID-bosszu
(COVID-mecTb), COVID-buborék (COVID-ny3bipb), COVID-buli (COVID-BeyepuHka), COVID-
bullying (COVID-uspgeBatenbctBa), COVID-b(inéz6 (COVID-npectynHuK), COVID-celeb
(COVID-3HameHuTOCTb), COVID-csapat (COVID-uyno), COVID-csekklista (COVID-naHaues),
COVID-disszidens (COVID-guccuaent), COVID-disztopia (COVID-aHTuytonusa), COVID-erdd
(COVID-nec), COVID-felfordulds (COVID-nepeBopoT), covidinka (KoBnauHka), fotelvirologus
(amBaHHbIM  BUpyconor), infaszerez (BakuMHMpOBaH BaKuuHoi pfizer), jdrvdnyszett
(annpemunueckuin cet), karanténkoncert (KapaHTWMHOKOHUEPT), koronadivat (mopa Ha
KOpoHy), maszkszelfi (mackocendwn).

Takum obpasom, BbiNyCKM «HOBOE B pycCKoM neKkcuMke» nocneaHux net, «Cnoeapb
KapaHTUHa»  AEMOHCTPUPYIOT aKTyasibHble  S3blKOBble MPOLLECCbl, CBA3aHHble C
pacnpocTpaHeHneM MeaULMHCKOMN NEKCUKN B 06LemM ynoTpebneHum, eé aepuBaLMOHHYIO
NPOAYKTUBHOCTb, BOBJIEYEHWE B MPOLLECCHI A3bIKOBOM MWIpbl, 3HAYMMble AnA obuiecTsa
cnosa.

BbiBoabl. [poBeAEHHbIM aHanM3 MNO3BOAMA HAWTM CXOACTBA M Pasinuma B
aKTya/IbHbIX 417 PYCCKOTO M BEHFEPCKOro A3bIKOB TEHAEHUMAX. HECMOTPSA Ha TO 4TO Npouecc
nepexoaa HOBOM M aKTya/IM3MPOBAHHON MeANLMHCKOM NEKCMKUN B LUMPOKOE ynoTpebneHune
ABNAETCA eCTeCTBEHHbIM BO BCe BPEMEHAa, 4YTO MNOATBEP)KAAIOT AaHHble Cc/roBape
HeonornamoB XX BeKka, B 2020-2021 rr., megMLUMNHCKAA NEKCMKa CTAaHOBUTCA Haubonee
3HaAYMMa B *KU3HM 06LLEeCTBa.

MeguuuHckme TepmuHbl B 2020-2021 rr. B 601blIOM KOAMYECTBE MNEpPexoanT B
obuee ynotpebneHune, YTo 4EMOHCTPUPYIOT BbINYCKN «HOBOE B pyccKoi nekcuke» 3a 2020
1 2021 rr., «CnoBapb KapaHTMHA» HA MaTepuase BEHFePCKOro A3blka. NoasnaeTca 6onbwoe
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KO/IN4eCTBO HOBOM (COMOCTaBMMOMN) MeAULUHCKON TEPMUHONOTUM (HYNIeBOM NauUeHT —
nulladik pdciens | zéré pdciens cyneppacnpocTpaHuTens — szuperterjesztd). Jlekcuka
MeaMUMHCKOM chepbl B 3TOT Nepuoa NPoABASET BbICOKYIO AePUBALMOHHYI aKTUBHOCTb, PAL
(conoctaBMMbIX) TEPMUHOB CTAaHOBUTCA K/IHOYEBLIMM CNOBAMU (8AKUUHO-, KOBUO-, KOPOHQ-,
COVID-, oltdsi, vakcina-), cneuManbHas NEKCMKa BKAKOYAOTCA B NPOLECCHI A3bIKOBOW UTPbI
(OusaHHsbIl supyconoe — koronadivat, kosud-duccudeHm — COVID-disszidens), co3paéTtca
60/1blLIOE KO/IMYECTBO JIEKCUKU HEMPUHYKAEHHOW nuTepaTypHoOM peumn (n1amb60a-kosuo,
infaszerez). Kak NnokasbiBaeT aHanM3, Ha 064 A3blKa OKA3bIBAET BANAHUE aHT/TIUACKUIA A3bIK:
B PYCCKOM fi3blKe MOABAAIOTCA 3aMMCTBOBaAHMA dalicoHusa (aHrn. dyssomnia), 6ycmepHas
s8akyuHa (aHrn. booster vaccination), BeHrepckom s3bike kontaktkutatds (oT aHrn. contact
tracing), 6nizoldlds (ot aHrn. self-isolation), szocidlis tdvolsdg (ot aHrn. social distance).
MHaue roBopAa, HECMOTPA Ha TO, UYTO BEHFEPCKUM WU PYCCKUM A3bIK He ABNAKTCA
POACTBEHHbIMM A3blKaMW, MNPOBEAEHHbIN COMOCTAaBUTENbHLIA aHaIN3  MeaULMUHCKUX
HEONOrM3MOB AEMOHCTPUPYET CXOXKME A3bIKOBbIE MPOLECCbl, BO3HMKLWIME MO MNPUYUHE
06LWMX MUPOBbLIX MPOLLECCOB, NAHAEMUN KOPOHaBUpPYCHOM MHbeKumn COVID-19.
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